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IMEitteilniiöreii
Termin für Einreichung der Thesen zu den

obligatorischen Fragen. — Mehrere Sektionen
haben dem Centralkomitee den Wunsch
ausgedrückt, der Termin für Einreichung
der Thesen zu den obligatorischen Fragen
möchte verlängert werden. Da noch eine
ganze Reihe von Sektionen uns keine
Mitteilung gemacht haben, so haben wir be
schlössen, den fraglichen Termin auf
31. Januar 1903 zu verlängern. Spätere
Eingaben können aber auf keinen Fall mehr
berücksichtigt werden.

Vorstandswahlen in den Sektionen. — Der
Ordnung halber ersuchen wir die Sektionen,
darauf Obacht zu nehmen, dass neugewählte
Vorstände jeweileu mit Beginn des Vereinsjahres

(1. April) in Funktion treten. Wir
beabsichtigen nämlich, jeweileu bei Beginn
des Vereinsjahres die neuen Sektionsvorstände

im Korrespondenzblatt zu
publizieren, um dadurch den Verkehr der
Sektionen untereinander zu erleichtern.

Auszüge aus den Protokollen über die Sitzungen

des Centralkomitees

6'. November
Herr Pfr. F. in S. macht Mitteilungen

über die Leistungen der Brüder W. für
ihren kranken Bruder. Präs. Anderfuhren
übernimmt es, sie anzufragen, ob sie nicht
im Falle wären, ehi Mehreres zu leisten
mit Rücksicht auf die sonstige starke
Inanspruchnahme der Lehrervereinskasse.

Die Sektion Courtelary teilt mit. sämtliche
Mitglieder hätten die neuen Statuten
angenommen.

Die Sektion H. äussert sich über die
iSichtwiederwahl der Frau L. zu H. und
beantragt Abweisung der Beschwerde der
Frau L. mit der Motivierung, Frau L. habe
seiner Zeit demissioniert, sei dann aber auf
ein Jahr provisorisch angestellt worden
mit dem Winke, sich innerhalb dieser Zeit
um eine neue Stelle umzusehen, was Frau
L. in ihrer Beschwerde verschwiegen hat.
Dieser Sachverhalt wird der Wahrheit ent-

Communiqués
Terme de livraison des conclusions ou

rapports sur les questions obligatoires. —
Plusieurs sections ont demandé au C. C. de
bien vouloir prolonger quelque peu le délai
fixé pour la livraison des rapports ou
conclusions sur les questions obligatoires. Un
grand nombre de sections n'ayant fourni
jusqu'ici ni rapport ni conclusions, nous
avons prolongé le délai fatal jusqu'au
31 janvier prochain. En aucun cas il ne
pourra être tenu compte des travaux livrés
après cette date.

Elections des comités de sections. — Nous
prions les sections de veiller à l'avenir à

ce que les comités de section puissent
entrer en fonctions au début de l'année sociale,
soit le Ier avril. Nous avons l'intention de

publier dans le Bulletin, au printemps de
chaque année, la liste des membres des
comités de sections, ceci afin de faciliter
les relations des sections entre elles.

Extraits du protocole des délibérations

du comité central

6 novembre
M. le pasteur F. à S. fait rapport sur les

sacrifices consentis par MM. W. en faveur
de leur frère malade. Le président Ander-
fuhren se charge de demander à ces deux
personnes de faire si possible davantage, la
caisse sociale étant fortement mise à

contribution ces derniers temps.
La section de Courtelary annonce que

tous ses membres ont accepté les nouveaux
statuts.

La section de II. fournit des renseignements

au sujet de la non-réélection de
Mrae L. à II. et propose le rejet de la plainte
formulée par Mrae L. Celle-ci avait donné
sa démission, puis avait été réélue
provisoirement pour un an, sous condition qu'elle
se cherchât une autre place ailleurs dans
ce laps de temps : Mme L. ne parle pas de
cela dans sa plainte. Le rapport de la section

doit être conforme à la vérité : le G. C.
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sprechen, und das Centralkomitee wird
daher die Sache nicht weiter verfolgen.

Fürsprecher Roost in Thun teilt auf eine
Anfrage mit, er hoffe, dass der Prozess
Holzer in Eriz in absehbarer Zeit erledigt
werden könne.

Ein Unterstützungsgesuch der Sektion I.
für Lehrer H. in G. im Betrage von 150 Fr.
(Hälfte des Kostgeldes der Anstalt Gottes-
gnad bei Spiez, wo sich H. gegenwärtig
befindet) wird für 1 Jahr bewilligt: H. soll,
wenn geheilt, veranlasst werden, zur Tem-
perenz überzutreten.

Zigerli, Kassier der Stellvertretungskasse,
erhält den Auftrag, die Revision des

Reglements der Stellvertretungskasse
vorzubereiten.

Inspektor St. macht das Centralkomitee
auf einen liederlichen Lehrer seines Kreises

aufmerksam. Der betreffende Sektionsvorstand

soll aufgefordert werden, ernsthaft

auf den Fehlbaren einzuwirken, dass
er seiner Pflicht genüge.

13. November

Lehrer G.in M., welcher im vergangenen
Frühling gesprengt werden sollte, beklagt
sich über die unleidlichen Plackereien,
denen er fortgesetzt preisgegeben sei. In
diese Streitigkeiten ist auch Lehrer Z. in
N., Bruder des Gemeindepräsidenten von
M., verwickelt, welcher gegen G. eine
Anzeige wegen Verleumdung eingereicht hat.
Es wird beschlossen, in der letztern
Angelegenheit einen Versöhnungsversuch
anzubahnen : Anderfuhren und Zigerli werden
damit beauftragt. Auf bestimmt geäussertes
Verlangen hin ist das Centralkomitee auch
bereit, zwischen G. und der Gemeinde M.
zu vermitteln.

20. November

Frau L.-W., vormals Lehrerin in H.,
protestiert gegen die Darstellung ihres
Falles durch den Sektionsvorstand von H.
Das Centralkomitee verbleibt bei seinem
Beschluss.

considère donc qu'U n'y a pas lieu de donner

suite à l'affaire.
En réponse à la demande du C. C.

M. l'avocat Roost de Thun espère que le
procès Hölzer à Eriz sera terminé dans un
avenir peu éloigné.

Une demande de secours de la section d'I.
pour l'instituteur H. à G. (fr. 150, la moitié
du prix de pension à l'établissement de
Gottesgnad près Spiez) est accordée pour
un an ; H. sera invité à signer la tempérance,

si du moins il se rétablit.

M. Zigerli, gérant de la Caisse de
remplacement, est chargé de préparer un projet
de revision du règlement de la Caisse de
remplacement.

M. l'inspecteur St. attire l'attention du
C. C. sur la conduite très légère d'un
instituteur de son arrondissement. Le comité
de la section dont fait partie le collègue
sera invité à agir afin de faire rentrer le
délinquant sur le bon chemin.

13 novembre

L'instituteur G. de M., qui avait risqué
une non-réélection le printemps dernier,
se plaint d'être en butte à des tracasseries
continuelles. Dans ces chicanes de village
se trouve aussi mêlé l'instituteur Z. de N.,
frère du maire de M. Le collègue Z. menace
G. d'une plainte en diffamation. MM.
Anderfuhren et Zigerli sont chargés de mettre
ces deux collègues en présence et de tenter
une conciliation. Si une demande formelle
en est faite, le C. C. s'occupera aussi des
démêlés de G. avec les autorités communales

de M.

20 novembre

Mme L.-W., autrefois institutrice à H.,
proteste contre la manière dont la section
— par son comité — a présenté son cas :

le C. C. maintient sa précédente décision.

BIENNE. IMPR. C. SCHWEIZER & C°
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